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KNhen | want to be a tiger, \

| sit on the third chair,
| yell “wuaaa, wuaa” to my mother,
My sister speaks to me,

I simply her.

When mom comes over,
Calls me to the table to eat,
| sit the fourth chair,

wecome a little boy again. /
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/Kites flying happily! \

When it is windy, children of all races‘ bring their own to the field to fly.
One child would [run forward| pulling a long string, while the other stands and
holds the kite gently. The first one shouts, "let go", and the one lets go. After
several , the kite flies into the air and ‘play games’ with other kites.

In the sky, colourful kites fly around. The moon-shaped, dragon-shaped,

butterfly-shaped kites, etc., fly freely, it’s so .
Children of all races laugh while running and happily. They admire the

wtes of different races; how beautiful they are! /
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